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ДиДАКтиКАКЊиЖЕВНОСтиКАО
МУЛтиДиСЦиПЛиНАРНАЕМПиРиЈСКА

ДиСЦиПЛиНА

Циљовоградајестедаодредипојмовнуразликуизмеђунази-
ваМетодикаиДидактика,тедапредложиупотребутерминаДи-
дактиканаставенемачкогкаостраногјезикакаопредметанафа-
култетима.Овајтерминобухватаобикаконаставујезика,такои
наставукњижевностиибиобиупотребљавануместодосадашњег
устаљеног и нетачног назива Методика наставе немачког као
страногјезика.Осимтога,натеоријскимпоставкамарадикалног
конструктивизмаиемпиријскенаукеокњижевностиуовомраду
седидактикакњижевностинастраномјезикудефинишекаомул- 
тидисциплинарнаемпиријсканаука,којаусредиштесвогразма-
трањастављаученицеиученике,тј.студенткињеистуденте.

Кључнеречи:дидактика,методика,учесници/наставногпро-
цеса, конструкција стварности, конструкција значења, књижев-
носткаосоцијалнисистем,емпирија

укњижевно-дидактичкојдискусијипостојемногеразличитедефи-
нициједидактикекњижевностиуопште,изкојихсамизвелапојамдидак- 
тикекњижевностинанемачкомкаостраномјезику.

Дидактикакњижевностибависетеоријомподучавањаиучењакњи-
жевностиунаставнимконтекстима(Пефген1999:7),односнонаучним
спознавањемкултуролошкогделањанапољукњижевностиуодносуна
прошле,садашњеибудућенаставнеконтекстекњижевногподучавања
иучења(Абрахам/кепсер20062:8).њензадатакјестварањеувидауме-
дијскесистеменамикро-нивоу (нивоуиндивидуа),мезо-нивоу (нивоу
малихгрупа)имакро-нивоу(нивоувеликихгрупа,нпр.комуникатив-
них,одн. језичких заједница).такосхваћена,дидактикакњижевности
јемултидисциплинарнаемпиријсканаука,јерморадакористисазнања
издругихнаука:психологије,социологије,педагогије,наукеокњижев-
ности,историјекњижевности,културологијеидругихиморадасвоја
сазнањастичеитеоријуградиузаједничкимнапоримаизмеђунаставне
праксеитеорије,тј.разменоммишљењаиискуставаучесникаиучесни-
цаунаставномпроцесу(наставника/ца2иученика/цаистудената/киња)
1 nevskikg@open.telekom.rs
2 СледећипредлогОливереДурбабе,азбогнедостаткаадекватнијегтермина,удаљем

тексту ће се употребљавати термин наставница и наставник који ће обухватати
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итеоретичара/ки(дидактичара/кикњижевности).Овакозаснованади-
дактика књижевности даје увид у постојећунаставнупраксуи ствара
условезареформутенаставнепраксе.

Терминолошка дихотомија методика/дидактика 
Пре самог објашњења појма дидактике књижевности на страном

језику,требаразјаснитиразликуизмеђутерминаметодикаидидакти-
ка, каоиметодика и дидактика књижевности (настраном језику), те
такомеђумноштвомпокушајадасеовипојмовидефинишупоставити
јаснопојмовноодређењедидактикекњижевностинастраномјезику.

усрпскомпедагошкомдискурсутеоријаипраксаучењаинаставе
страних језиканазивасеМетодика наставе страног језика,тесетако
називаипредметнафакултетима који се овимбави.када је немачки
језикупитању,предметнакатедризагерманистикуФилолошко-умет-
ничкогфакултетаукрагујевцуназивасеМетодика наставе немачког 
језика,истокаоинаодсецимазагерманистикунаФилолошкомфакул-
тетууБеоградуиФилозофскомфакултетуу новомСаду.Радипреци- 
зностинаучнетерминологијенеопходноједетерминисатииодредитиу
комсесмислуупотребљавајупојмовиметодикаидидактика.Збогнеа-
декватностиназиваметодиканаставестраногјезиказатеоријуипраксу
учењаинаставестранихјезика,ОливераДурбабапокушавадаизврши
„терминолошку (ре)дефиницију“:

изтогразлога,говорећиотеоријиипраксиучењаинаставестранихјези-
каодустајемоддосадуобичајеног–ипотпунонеадекватног–називаме-
тодика наставе страних језика и пледирам за коришћење прецизнијег
термина глотодидактика, каоназива за општу теорију учењаинаставе
странихјезика(Дурбаба2011:7)3. 

Дурбабапредлажедасевисокошколскаглотодидактикакаопредмет
назовеДидактикаиметодиканаставеодређеногстраногјезика,чимеби
сеуклонилатерминолошказабунаусрпскомјезику,аДурбабасенада
даћеовимотворити„терминолошкудебатукојајеунашојсрединидо-
садизостајала“(Дурбаба2011:8).терминметодиканаставејенеадеква-
танипревазиђен збогњеговепојмовневишезначности4и збогњегове
садржинскередукције5.Појамметодиканаставередукованјенаначине

особекојесебавенаставом„безобзиранастепениправнистатусобразовнеинсти-
туцијеукојојобављајусвојуактивност“ (Дурбаба2011:9), алићесезаразликуод
Дурбабеизражаватироднаразлика.

3 курзивјеупотребљенуоригиналу.
4 Методаимавишезначења,одкојихсенајчешћесусрећуследећачетири: 

Скуппоступакакојидоводедоодређеногзакључка,решења,сазнања, 
Појединачанпоступаккојидоводидопарцијалногциља, 
Саматехникаизвођењанаставе,
Скупметодакојесупреовладавалеуодређеномисторијскомпериоду(Дурбаба2011:12)

5 „Будућидацентралниаспектпојмаметодиканаставестранихјезикапредстављају
начиниилипоступцирада, јасно једаовај terminus technicusнеможеобухватити
свеелементекомплекснеобластикојупокушавададефинише.њимесе,наиме,(пре)
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илипоступкерада,чимесезанемарујутеоријскепоставкенакојимаови
поступципочивајуизаборављаседасуовипоступци„последњикорак
убескрајномнизутеоријскихпоставки,емпиријскихистраживања,ре-
флексијеианализе,каоипрактичнихпоступакакојиимајузациљопти-
мизацијунаставеиучењастранихјезика“(Дурбаба2011:13).Осимтога
методикауцентарсвојихистраживањастављанаставника/цуињегове/
њенепоступкеприизвођењунаставе,доксуученици/е,односностуден-
ти/кињесведенинаобјекте,којитребадабудупасивнипримаоцисер-
вираних знања у наставном процесу, који детерминише наставник/ца
(Дурбаба2011:13).

иако је термин методика наставе страног језика из разлога које
Дурбабанаводизбиљапревишеузак,нечинимиседа јеназивглото-
дидактикапогоданзатерминолошкуредефиницију.Онасеодлучујеза
њега,јерсматрадаје„значењскиитворбеносасвимједнозначан“(Дурба-
ба2011:8),азаеквивалентовомтерминупредлажетерминлингводида-
ктика,сматрајућидајеонзанашеговорникемождаприхватљивији,јер
јасноупућујенаповезаностизмеђудидактикеилингвистике.Овимона
противуречивластитој тврдњи,да сетерминомтребаисказатиимул- 
тидисциплинарностовенауке,јертерминлингводидактиказаовоније
никакопогодан.Поњојбидидактикустранихјезикатребалосхватити
каолингвистичкудисциплину,или,унајбољемслучају,областпримење-
нелингвистике,причемусезаборављајусвеосталенаучнедисциплине,
са којима је дидактика уско повезана. такође, остаје нејасно зашто се
„намећепотребазатерминолошкимипојмовнимдефинисањемдидак-
тикестранихјезикауопште,односно–глотодидактике“(Дурбаба2011:
14),јерјесвевремеречоредефинисањупојмаметодике,анедидактике.
Остајенејасноизаштобисеунаучнојдискусијиговорилооглотодидак-
тици,апредлажеседасетајпредметунаставизоведругачије,наимеДи-
дактика и методика наставе одређеногстраногјезика(Дурбаба2011:8).
Пледирамзаупотребуједногтермина,наимедидактика страног језика, 
конкретнодидактика немачког као страног језикаиунаучнојдискусији
икаопредметууниверзитетскојнастави,јердидактикаподразумеваи
методику,атерминјекојисеупотребљаваодњеногзаснивањакаонау-
чнедисциплине.

Појамдидактикеуопштеидидактикекњижевностиматерњегјезика
нијејаснодефинисанниунемачкојнаучнојсредини.уопштеносеможе
рећидаједидактикакњижевностикакоматерњег,такоистраногјезика,
теорија „Онастави књижевности и теорија ЗАнаставу књижевности“
(Бредела2004:8)6.њензадатакјестедаствориувидутоштаикакољуди

наглашавају технички аспекти наставних поступака („како“ се нешто у настави
чини),начиниподучавањаипредавања,доксеупотпуностизанемарујутеоријска
утемељеност, истраживачко-методолошка специфичност и мултидисциплинарна
природаовенауке,каоињенисадржајиициљеви...“ (Дурбаба2011:13). (курзиви
болтупотребљенисууоригиналу,прим.аут.).

6 „LiteraturdidaktikistTheorieVOMundTheorieFÜRdenLiteraturunterricht“(Bredella
2004:8).
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радеупроцесуопхођењаиделањасакњижевнимтекстовима,темора
дабудеконципиранакаоинтердисциплинарнанаука(Абрахам/кепсер
2006²:8).Свеововажиизадидактикукњижевностинастраномјезику,
стимштосеуодређивањуњеногпојмамораузетиуобзирвишебројнија
страносткњижевногтекстанастраномјезику,пресвегајезичкаикул-
турна,којајошвишеотежавањеговууспешнурецепцију.

ученици/еи студенти/кињебиу токунаставе требалода сеоспо-
собедакомпетенцијекоје су стеклиунаставиматерњег језикаикњи-
жевностимодификујуиупотребеиунаставикњижевностинастраном
језику,аосимтогаморајуда„откључају“странијезичкиистраникул-
турникод(Јазбец2009:33),тевишеструкастраносткњижевнихтекстова
морадабудеидентификованаисвесноприхваћена.

Радикални конструктивизам и његова улога у стварању 
књижевнодидактичких модела

Оддеведесетихгодинаприметнајетенденцијаудидактицистраних
језика да се концепције учења страних језикабазирајуна (радикално)
конструктивистичкојтеорији(Алтмајер2004,Милер-Пајсерт2005,ван-
герин2007). теоријарадикалногконструктивизмапоказаласекаовеома
плодно тло за заснивање књижевно-дидактичких модела за наставну.
Онаомогућава,каоштојереченоууводу,дасеуцентаринтересовања
поставеученици/еистуденти/кињеињиховоопхођењесакњижевним
текстовима као социјално комуникативно делање у друштвеном сис-
темукњижевност.Овако схваћена, књижевност је комуникативни со-
цијалнисистем.

Познати представници и утемељивачи радикалног конструктиви-
змадолазеизразличитихнаучнихобласти:Ферстер(HeinzvonFoerster)
изобластибиофизике,глазерсфелд(ErnstvonGlasersfeld)кибернетике,
Хејл(PeterM.Hejl)социологије,шмит(SiegfriedJ.Schmidt)наукеокњи-
жевности,вацлавик(PaulWatzlawick)психотерапије,аАлтмајерсматра
дајерадикалниконструктивизамустањудапревазиђејазизмеђупри-
роднихидруштвенихнаука:

Оватеоријско-филозофскапозицијаизгледадајезаистаустањунесамода
научнимпроблемимаипитањиматакозванихдруштвенихнаукаприђена
једансасвимновиначин,већсечиниидаможедадоведедозближавања
природнихидруштвенихнаука(Алтмајер2004:44)7(прев.М.П.Ј.).

7 „Tatsächlich scheint diese theoretisch-philosophische Position nicht nur in der Lage
zu sein, an die wissenschaftlichen Probleme und Fragestellungen der so genannten,
Geisteswissenschaften,aufvölligneueWeiseheranzugehen,siescheintdarüberhinaus
auchzueinergewissenAnnäherungzwischenNatur-undGeisteswissenschaftenbeitragen
zukönnen“(Altmayer2004:44).



191

ДИДАКТИКА КЊИЖЕВНОСТИ КАО МУЛТИДИСЦИПЛИНАРНА ЕМПИРИЈСКА ДИСЦИПЛИНА

N
asl

e|
e 2

4 • 20
13 •  18

7-20
1

импулсизатврдњудаљудиконструишустварностдолазеизбиоло-
гије,неуробиологије8,модерненеурологије9исоциологије10.Људиживе
у окружењу које сами конструишу преко когниције, комуникације и
својихпрактичнихрадњи.Светпосебинеможесеспознати,већсамо
конструисати.Свакастварностјеконструисанастварност.Процесразу-
мевањанијетражењезначења(текста),већзависиодсубјектаиостварује
сенаосновукогнитивних структуракојима субјекатрасполаже.Разу-
мевањесеостварујеинтеракцијомизмеђуинформацијеутексту,знања
којиминдивидуарасполаже,социјалногстатусаиндивидуеињеногчи-
тавогкомплексногпредусловногсистема.Овајпроцесјеондауспешан,
кадсубјекатуспедаконструишесмисаотекстанаосновуинформација
којемутекстпружаиструктуразнањакојимавећрасполаже,уоквиру
одређенихдруштвеноприхваћенихнорми,вредности,знањаитд.

Мишљењедајестварностнедоступнанашимчулимаимадугутра-
дицију у филозофији. ново у „новом“ конструктивизму јесте то што
превазилазирезигнацијуисумњуидајешансунауцидаопстанеибез
циљададођедоапсолутнеистине,већсациљемпобољшањаквалитета
људскогживота.Радикалниконструктивизамутусврху,заразликуод
претечаизпрошлости,конструишедругачијурелацију:релацијуфунк-
ционисањаиливиабилности.такокритеријумзаодрживостизјаваост-
варностинеможедабудеистинитост,већуспехуодређенимрадњама.
виабилнојенештоштосезасниванафункционисањусведокненаступе
препреке(глазерсфелд2008:19).

Оношто ми углавном сматрамо „објективном“ стварношћу по правилу
настаје такоштооноштоми самидоживимобивапотврђеноод стране
других.Стварикојенеопажамосамоми,већидруги,сасвимуопштено,то
значиусвакодневномживотукаоиуепистемологији,важезареалне.ин-
терсубјективнопонављањедоживљајадајенамнајсигурнијугаранцијуза
постојање„објективне“стварности.Моглобисерећидасепрвобитнасли-
касветаупотпуностизасниванадемократскомпринципу (глазерсфелд
2008:33)11(прев.М.П.-Ј.)

8 чилеанскинеуробиолозиМатуранаиварела(Maturana,Varela)развијајууседамде-
сетимгодинаматеорију,дасуживиорганизмиаутопиетскисистеми,којидодуше
интегрирајусасветомкојиихокружује,алиуовојинтеракцијиувексаморепроду-
кујуисамоорганизујусамисебе.каотакви,организмисуинформативнозатворени:
системнедобијаинформацијеспоља,већихсамконструишеупроцесусопствене
когниције.

9 Мозакпримаинформацијеспоља,алијесликастварностисамосталнаконструктив-
нарадњамозга.

10Луман (Luhmann) сматра да су когнитивни системи самостални у односу на свет
којиихокружује.

11 „Waswirzummeistals„objektive“Wirklichkeitbetrachten,entstehtinderRegeldadurch,
daßunsereigenesErlebenvonanderenbestätigtwird.Dinge,dienichtnurvonuns,son-
dernauchvonanderenwahrgenommenwerden,geltenganzallgemein,d.h.imAlltagsleben
wieauchinderEpistemologie,alsreal.IntersubjektiveWiederholungvonErlebnissenliefert
diesichersteGarantieder„objektiven“Wirklichkeit.Mankönntesagen,dasherkömmliche
WeltbildistdurchunddurchaufdasdemokratischePrinzipbegründet“(Glaserfeld2008:33).
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Акопођемоодтогадаструктурасветаоконаснастајепутемнашег
сопственогначинадоживљавањаистогиоднашеподелетогсветаупој-
мовнеструктуре,требаобјаснитиикако јетосветнастањендругима,
којиимајувеомасличандоживљајнисветкаоими.Светкојидоживља-
вамоимаструктуруиорганизацијупутемправилаиодступањаодпра-
вила,којаонајкојидоживљаваможедаапстрахује.Овајдоживљенисвет
састојисеодпојмова,односа,правилаимодела,којисубјектукојидела
омогућавајупостизањециљева.Овициљевисложенисуупојмовекоји
су резултат сопствене конструкције субјекта. Субјекат ствара моделе
оногаштогаокружује,повезуједеловеуцелину.уколикосеовидело-
ви,њиховемеђусобнерелацијеимоделипокажукаорелативнотрајни
и уколикомеђуњимапостојерелације,настаје конструкција једнеко-
херентне стварности. упоредо са овим, субјекат ствара и модел онога
штоназива„онсам“,приписујућимуодређенеособине,способностии
функције(глазерсфелд2008:34).

Околностиподкојимајеонајкојидоживљаваустањудасвојесопствено
субјективноделањеимишљење„подметне“другомпроистичуизсубјек-
тивногдоживљавања,посебноизсталногпокушавањадастворикохерен-
танмоделдоживљеногсвета.[...]увеккадастваркојајесврстанауодређе-
нукатегоријунеиспуниочекивањекојејој једатонаосновупретходних
искуставасаприпаднициматекатегорије,потребнајепромена.Овапро-
менаможедабудесврставањеодређенествариудругукатегоријуилист-
варањеновекатегорије(глазерсфелд2008:35)12(прев.М.П.Ј.)

Слику света човек ствара из сигнала које му шаљу препреке.
Субјектинекористеникадасвесигнале,већњиховапажњаизабирањи-
ховрелативномалиброј,аизборпопотребипопуњавајуискуственим
опажајимакојихсесећају.Потребазависиодврстеделањакојучовекуп-
равообавља.Свакоделањечиниседабибилоуспешно,азауспешност
нијепотребнасвеукупностсигнала,којуинебисмомоглидапостигне-
мо.нашасликасветанијеистооноштоназивамо„стварност“.Заонога
којиделапотребноједаизбегнесударесапрепрекамакојемусеиспре-
чујунапутудоуспешногпостизањациљаиважноједастигненациљ.
Субјекат је, дакле, виабилан сведокуспевада у свомживотномокру-
жењупреживиидаседаљеразмножава,докјеспособандаопстајепод
датимусловимаупркоспрепрекамакојемупостављатакозванаствар-
ност.Механизмепреживљавањаорганизминисуразвијалиискључиво
збогпритисакакојесудобијалиизспољногсвета:онисуизграђениод

12„DieUmstände,unterdenenderErlebende indieLagekommt, seineigenes subjektives
HandelnundDenkeneinemanderenzu„unterschieben“,ergebensichausdemsubjektiven
Erlebenund insbesondereausdemfortwährendenBemühen,einkohärentesModellder
Erlebniswelt zu schaffen. [...]Wann iommer ein Ding, das einer bestimmten Kategorie
zugeordnetwurde,eineErwartung,dieaufvorhergehenderErwartungmitAngehörigen
derKategorie beruht, nicht erfüllt, wird eineÄnderung nötig.DieÄnderung kann die
ZuteilungdesfraglichenDingszueineranderenKategorieseinoderdieSchaffungeiner
neuenKategorie“(Glaserfeld2008:35).
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случајнихмутација,којесуимдавалекарактеристикекојеихчиневиа-
билним(глазерсфелд2008:35-39).

Дванајважнијааспектакојасенудебезсумњесупотврђивањесопственог
доживљаја путем језичке интеракције са другима и успешна интерпре-
тацијаделањадругихузпомоћсопственихкогнитивнихструктура(гла-
зерсфелд2008:36)13(прев.М.П.Ј.).

Полазећи од поставки радикалног конструктивизма и тога да
субјектиконструишузначења(књижевнихтекстова),којауусвојојсо-
цијалној групи коригују, прилагођавају или прихватају,шмит (шмит
1991)покушавадастворитеорију„нове“наукеокњижевности–теорију
емпиријскенаукеокњижевности14.успешностсоцио-комуникативних
процеса разумевања конструктивисти дефинишу путем нормативног
критеријума–критеријумауспешности,тј.испуњеногочекивања.Пи-
тањедалијеразумевањепогрешноилитачноовденеиграникаквууло-
гу,јернанивоупсихичкихсистеманепостојекритеријумизапогрешно
итачно,пакатегоријетачностиинетачностизначењакњижевногтекста
каотаквенисурелевантне.когнитивно,субјективноразумевањеупот-
пуњујесесоцио-комуникативнимаспектом,којипреузима„контролну
функцију“ (Алтмајер 2004: 49). комуникација није размена информа-
ција,већје(само)оријентацијаонихкојикомуницирају:учесник/цако-
муникацијеАпокушаваучесника/цукомуникацијеБдаупутикакоког-
нитивнодаоперише,дабиусвомкогнитивномсистемусам/амогао/ла
даконструишежељенеинформације.Значењејеконтекстуалнарелација
везаназаучеснике/цеодређенекомуникативнеситуације,пајепитање
адекватногзначењакњижевнихтекстовапребаченоураванкомуника-
ције,накојојсепотврђујумоделистварностипојединцауинтеракцији.
како јетекстимпулсиоријентацијазаконструкцијузначења,вредно-
вањерезултатаследиусоцијалномконтекстуупроцесукомуникације
изависиодконвенција,правилаинормикојеважеуодређенојкомуни-
кативној заједници.Питањеколико јекогниција социјална, акомуни-
кацијакогнитивнанијеодпресудногзначајазауспешноучествовањеу
комуникативномсоцијалномсистемукњижевности,патаконизакњи-
жевно-дидактичкемоделе.

13„DiezweiwichtigstenAspekte,diesichdabieten,sindzweifellosdieBestätigungeinesei-
genenErlebnissesdurchsprachlicheInteraktionmiteinemanderenunddieerfolgreiche
InterpretationderHandlungenanderermitHilfeeigenerkognitivenStrukturen“(Glasers-
feld2008:36).

14шмитсампишепридевемпиријскауназивуемпиријсканаукаокњижевностиве-
ликим словима,желећи даистакне значај и самосталностнове, другачије науке о
књижевности,тејеовајначинписањаоведисциплинеодњегапреузет.нијепреузет
његовначинписањаичестокоришћењенаводникауписањуидефинисањупојмова.
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Емпиријска наука о књижевности и њена улога у стварању 
књижевнодидактичких модела

Структурусоцијалногсистемакњижевностпошмиту(шмит1991)
сачињавајучетириосновнеулогеделања:продукција,посредовање,ре-
цепцијаиобрадакњижевнихтекстова.конвенцијаестетикеиконвен-
ција поливаленције разликују је од других социјалних система и свр-
ставајујеусоцијалнисистемуметности,гдетребадаиспуњаваследеће
функције:когнитивно-рефлексивну,морално-социјалнуихедонистич-
ко-емоционалну.књижевнитекстпоовојтеоријинијекњижевнисамо
по својој структури, коју у одређеним контекстима свакако поседује,
већпоодликамаопхођењапремањему,порелацијитекст-делање,која
јеуоквирузаједницеодређенаправилима,конвенцијама,нормама.За
развијањекњижевнодидактичкихмоделаодпосебног значаја сукњи-
жевнарецепција(додељивањекомуникатапомерилимареципијента)и
књижевнаобрада(свакаврстакомуникацијеотексту).укомуникацији
важну улогу играју конвенције и очекивања.конвенције као социјал-
неодредницејесузаједничкознањеизаједничкеинтенцијеприпадни-
касоцијалнихгрупауодређеномвремену.Заорганизацијудруштвеног
животаодлучујућеједасеконвенцијесвесноилинесвесноследе.

Одлучујуће за организацију заједничког социјалног живота јесте, да се
прате„конвенције“;притоменикаквуулогунеиградалијепартнерикоји
делају прате свесно и вољно или не. Они који социјално делају постају
обичносвесниконвенцијатекондакадасенеконепонашакакобисето
очекивало,дакле,кадасеогрешионеку„конвенцију“изатобиваизложен
социјалнимсанкцијама(шмит1991:111)15(прев.М.П.Ј.).

Затојеусоцијалномсистемукњижевностиважнодаучесницико-
муникације(оникојисоцијалноделају)поседујукњижевнеконвенције
ипонашајусеускладусањима.Двенајважнијемакроконвенцијеовог
системасуконвенцијаестетикеиконвенцијаполивалентности.

По конвенцији естетике, књижевни текстови не морају да одго-
варајууобичајенимочекивањима,дабудуистинитиикорисни,одн.не
подлежучињеничнојконвенцијикојаделујеудругимсоцијалнимсисте-
мима.естетскикомуникатиневреднујусепотомедалисуистинити–у
смислумоделакултурнестварностиодређенекомуникативнезаједнице.
Продуцентиочекујуодреципијенатададелајуускладусаконвенцијом
естетикеиданебудукажњенизбогодступањаодчињеничнеконвен-
ције.Реципијентиимајуодређенаочекивањауопхођењусакњижевним
текстовима и у стању су да прихвате друге естетски релевантне вред-

15„EntscheidendfürdieOrganisationsozialenZusammenlebensist,daßKonventionenbe-
folgtwerden;dabei spieltkeineRolle,obdieHandlungspartner siewissentlichundwil-
lentlich befolgen oder nicht. Normalerweise treten Konventionen erst ins Bewußtsein
der sozialHandelnden,wenn jemand sichnicht erwartungskonformverhält, also gegen
eine „Konvention“ versößt und deshalb gesellschaftlichen Sanktionen ausgesetzt wird“
(Schmidt1991:111).
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ности,норме,очекивањаиправила,служећисекњижевнимкомпетен-
цијама,којестичуупроцесукњижевнесоцијализације.

Према моммишљењу најважнија је консеквенца делања, по конвенцији
естетикеповећањенесигурности,асамимтимиизненађења,каоипови-
шенпраг толеранцијеуодносунаочекивајућерадњедругихучесникау
овомкомуникативномсистему,каоинесигурностиитолеранцијеусмис-
лууспехарадњиуовомкомуникативномсистемупроширивањемпросто-
разаделањакадасепратиконвенцијаестетике.Дозвољенесусвеформе
контрафактицитета(шмит1991:117)16(прев.М.П.-Ј.).

Конвенција поливалентности базира се на вишезначности умет-
ничкихтекстова,одн.натомедаистоветнуестетскубазусубјектимогуу
различитимусловимадареализујунаразненачине.Продуцентикњижев-
нихтекстоваделујунезависноодконвенцијемоновалентности,којаважи
уосталимсоцијалнимсистемимакојинисууметност.такореципијенти
устварањукомуникатаимајуслободудапроизводеразличитерезулта-
теидаразличитерезултатеочекујуоддругихучесникаукомуникацији
(шмит1991:134).Захваљујућиконвенцијиполивалентности,реципијент
у рецептивном процесу постаје индивидуа (Милер-Пајсерт 2005: 108).

Захваљујући овим двема конвенцијама, продуценти и реципијенти
књижевних текстова могу да препознају различите алтернативе за исто-
ријскиприхваћенмодел стварностии друштвени систем, као и дамодел
стварностиидруштвенисистемпроширезановевидике.Онимогудапро-
блематизујунормеделањаивредностиуодређенојсоцијалнојгрупи,одн.
друштвуидапоставеалтернативезаважећенорме(шмит1991:150,151).

Поштониконеможедабудеприсиљендаактивноучествујеукњи-
жевнојкомуникацији,можесепретпоставитидаћесубјекатреципира-
тикњижевнетекстовесамоондаакосуонизањегарелевантниимоти-
вишугазакњижевноделање.

читање текстова накогнитивној равни треба да прошири слику
света,одн.моделстварностиреципијента.Приликомчитањанакогни-
тивнојравниупоређујесесликасветареципијентаисликасветасадр-
жанаукомуникатукњижевногтекста,причемумогудасеразликујуобе
слике , алинетолико,дареципијентуопштенеможедаразумемодел
представљенукњижевномтексту,јеруовомслучајунебинимоглода
дођедорецепције;читањебибилотакопрекинутоилигареципијент
небинизапочињао(шмит1991:220).Разликаизмеђумоделаможеда
се доживи као ново, страно, непознато. комуникат показује модел 
стварностикојиреципијентможедазамисли,којиможесебидапред-
стави,итопроширивањемсвогпредусловногсистема.тозначидареци-
пијентпрепознајеразликуизмеђукомуникатаисвогсопственогмоде-
16„Diem.E.wichtigsteKonsequenzdesHandelnsnachderÄ-KonventionliegtineinerEr-

öhungderUnsicherheitundentsprechendderÜberraschungsowiederToleranzhinsicht-
lichzuerwartenderHandlungenandererTeilnehmerindiesemKommunikationssystem
sowiederUnsicherheitundToleranzhinsichtlichdesErfolgsvonHandlungenindeisem
KommuniaktionssystemdurchErweiterungderHandlungsspielräumebeiBefolgungder
Ä-Konvention.AlleFormenderKontrafaktizitätsindzugelassen“(Schmidt1991:117).
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ластварностииможепремањојдазаузме(критички)став.конвенција
естетикеомогућаваопхођењесакњижевнимтекстовимаистварање,као
иприхватањекомуникатакојисеразликујуодсликесветареципијента.

наемоционалнојравниприопхођењусакњижевнимтекстовима
одлучујућисуемоционалнифактори,каоштосууживање,опуштање,
узбуђење,напетост,уживљавање,саосећањеитд.,пасетакопроширује
спектар емоционалнихмогућностиреципијентаиистанчава „култура
осећаја“(„Gefühlskultur“),атоје:

култураусмислудасенесамоувећавајуираспрострањујуразликовањеи
спектаросећајнихмогућности,већидаможебитиочигледнодасеуемо-
тивнојобластимогупојавитиистотаконејаснаимутнаосећањакаошто
сеиукогнитивномдоменупојављујунејаснаимутнаразмишљањаире-
флексије(шмит1991:126)17(прев.М.П.Ј.).

на нормативној равни реципијенти се суочавају са друштвеним
нормамаивредностима.тусусмештенаочекивањаусмеренанаделање
реципијената,чијесенепоштовањесанкционише.нормативнафункција
сеодносинапојачање,потврду,променуилинегирањенормиделањаи
системавредностиупредусловномсистемуиндивидуе,ауопхођењуса
књижевнимкомуникатимаунепосреднојрецепцији,дискусијиитума-
чењуставова.Овадискусијаодвијасеусистемуестетскекомуникације,
пањениучесницимогудасеидентификујусанормамаивредностима
представљенихкомуникатаилидаседистанцирајуодњих.Садругестра-
не,овафункцијасеодносииназначајучешћауестетскојкомуникацији
засоцијалниидентитетдруштвенихгрупаилипојединацазбогтради-
цијеипоштовањаконвенција,нормииочекивањакојеучеснициуестет-
скојкомуникацијиуодређеномдруштвуимају,одн.којесустеклиикоје
ихразликујуодприпадникадругихсоцијалнихгрупа(шмит1991:227).

недостациемпиријскенаукеокњижевностисуњенвеомакомпли-
ковантерминолошкиапарат,којиуводишмит,покушавајућиданатај
начинстворијединствену,новутерминологијузасвојутеорију.Други
битаннедостатакјестењенаискључивост.Помоћуконструктивистич-
кихоправдањаовадисциплинаупотпуностиодбацујехерменеутичку
интерпретацијукњижевнихтекстоваисматрајезанаучнонеоправда-
ну.Осимтога, искључива јеи упогледуистраживачкеметодологије:
шмитсматрадасецелокупансоцијалнисистемкњижевностиможеи
мораистражитиискључиво емпиријскимметодама,што се упракси
показујекаонемогуће.Радикалниконструктивизамиемпиријскана-
укаокњижевностипоказалисусе,међутим,каовеомаплоднотлоза
стварањекњижевно-дидактичкихмоделаиистраживањастањауна-
ставнојпракси.

17 „ ,Kultur, in dem Sinne, daß nicht nur die Differnziertheit und das Spektrum von
Gefühlsmöglichkeitenerhöhtundverbreitetwerden,sonderndaßauchklarwerdenkan,
daßes imemotionalenBereichebensounklareundschwammige ,Gefühle,gebenkann,
wieesimkognitivenBereichunscharfeundverschwommeneKognitionenundReflexio-
nengibt“(Schmidt1991:226).
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Дидактика књижевности на страном језику као емпиријска 
наука о књижевности

Дидактикукњижевностинастраномјезикуконципирамкаонауку,
која сеослањанапостулатекоје јеЗ. Ј.шмит (шмит1991)поставиоу
својојтеоријиемпиријскенаукеокњижевности. Самшмитнијесеба-
виодефинисањемпојмадидактикакњижевности,мадајењеговатеорија
изузетнопогодназањенодефинисање,уколикоседидактикакњижев-
ностинастраном језикупојмикаонаучнадисциплиначијасетеорија
ослањанациљеве,којешмитпостављаусвојојконцепцијинаукеокњи-
жевности(шмит1991:11,20,21).Поњимабиона
- требалодасеодносинасвеукупнаопхођењасакњижевнимтекстови-

мауобразовниминституцијама,
- требалодабудеемпиријскипроверенаи
- требалодабудедруштвенорелевантна.

Ослањање нашмитову теорију омогућава дефинисање дидактике
књижевностинастраномјезикукаоемпиријскеидруштвенорелевант-
ненауке:

тозначидасеонабавипроучавањемсоцијалнихделања,јерсукњижевна
комуникативнаделањасоцијалнаделањаиодвијајусеусоцијалномсисте-
мукњижевност,којиимапосебнеодликеуодносунаосталесоцијалнесис-
теме.Одулогакојеовајсоцијалнисистемима,дидактикакњижевностина
страномјезикубависеобрадомкњижевнихтекстова,индиректноињихо-
вомпродајомидругимврстамањиховогпосредовања,мадајезаснована
нарецептивнимделањима(шмит1991).

Дидактикакњижевности,питањакојасебипостављаињиховире-
зултати посебно су важни за посебну друштвену групу, наиме за све
оне,којисеушколскиминституцијамасрећусакњижевнимтекстови-
ма.Дидактикакњижевностикаонауканијеважнасамозанаставнике/
це,већизаученике/цеистуденте/киње,јеромогућавадасењихована-
ставнапраксапромениидасеуцентруњенихпроучавањанађуњени
актери–појединциигрупе,којисуучесници/еуинституционализова-
номопхођењусакњижевнимтекстовима,атосууправоученици/еина-
ставници/е.Ониимајуодређенепотребе(нпр.дапрочитајуиразумеју
одређеникњижевнитекст),способности(нпр.дапознају језикнакоме
јекњижевнитекстнаписанипоседујуфизичкеипсихичкеспособности
датекстчитајуилислушајуидагаразумеју,итд.),мотивацију(нпр.да
успешнои активноучествују у комуникацијиопрочитаномтексту)и
интенције(нпр.наставници/едапренесуодређеназнањаокњижевном
текстуилиученици/еистуденти/кињедадобијуштобољеоценеилипо-
ложеиспит).Поштосуопхођењаљудисакњижевнимтекстовимапред-
метњеногистраживања, довећинерезултатапошмитовомконцепту
емпиријскенаукеокњижевноститребадаседођеемпиријски,методом
квалитативних и/или квантитативних истраживања, која омогућавају
приступистраживачкимпроблемимаизуглапојединаца–учесника/ца
унаставномпроцесу.



198

Петровић Јилих М. М.

каоисваканаука,такоидидактикакњижевностихтелабинешто
дапобољша,итодапобољшаефикасностучењауинституционализо-
ванимоквирима,полазећиодсадашњегстањаунастави,анализирајући
гаидајућипредлогеимогућемоделенаосновукојихсеможепостићи
побољшање ефикасности учења у наставној пракси. Ово побољшање
ефикасности постиже се пре свега свесним прихватањем страности
књижевнихтекстованастраномјезику.

Централна улога ученика/ца у настави немачког језика као 
страног 

Актеринаставногпроцесасуученици/еистуденти/кињеинастав-
ници/е.Сматрамдајезапобољшањенаставнепраксеодкључногзначаја
узимањеуобзирученичкогмишљења.Засаданепостојеистраживања
уСрбијикојасебавепроучавањемнаставеизугластудената/кињагер-
манистике,укључујућиинаставукњижевности.удидактицистраних
језикаупоследњих25годинаулогаученика/цасе,садоласкомтзв.„ко-
муникативног обрта“ радикално променила (Милер-Пајсерт 2005:11).
Овајцентралниположајученика/цаиздидактикестраногјезика,апо-
себноподутицајемрецептивнеестетике,прошириосеунемачкојнауч-
нојдискусијиинаставнојпраксиинадидактикукњижевностиидидак-
тикукњижевностинастраномјезику.

у Савезној Републици немачкој почетком седамдесетих годи-
на створени су повољни услови за дидактичке реформе: промењен је
друштвено-политичкиоквир18,насталесуновециљнегрупе19идошло
седоновихсазнањауутицајнимнаукама:лингвистици,социологијии
психологијиучења20.

Циљновогконцептајеприменаоногштосеучилоунаставиусва-
кодневнимкомуникативнимситуацијама.

18ПослеДругогсветскогратаевропскеземљесупочеледасеудружујунавојној,кул-
турнојипривреднојоснови.Људисупочелидаодлазенесамонапословна,већина
туристичкапутовањаванграницасвојеземље.ширењетелевизије,радијаителе-
фонаомогућавалојекомуникацијумеђуљудимаширомсвета.Свеовоповећалоје
потребузазнањемнекогодстранихјезика.усамојнемачкојсменомконзервативне
владеидоласкомсоцијално-либералненавластстворенајепогоднаклимазарефор-
меушколству.

19учењестраногјезиканијевишепривилегијаелитнихгимназијалаца,већгаучеуче-
нициусвимдругимврстамашкола.Осимтога,учегаиодрасли,итоуразличите
сврхе:дабисекаотуристиснашлиустранојземљи,дабиостварилипословнекон-
такте, да би сеобразовали, усавршавалиили запослилиужељеној земљи,итд.то
значидајебилопотребноизнаћиновеметодеинаставнесадржаје,којибизадовољи-
липотребеовихциљнихгрупаиприлагодилисењиховомискуственомхоризонту.

20Значајниимпулсидошлисуизпрагмалингвистике,којазаразликуодструктурали-
змајезикнепосматракаосистем,већкаоједанвидсоцијалногделања.Социолошки
аспектипроистичуизХабермасоветеоријекомуникацијеиизсоциологијеучења,
којаучењестранихјезикасматразакреативан,свестанкогнитивнипроцесиучени-
ка/цустављаусредиштенаставногдешавања.
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Оддругеполовинеосамдесетихгодинапрагматичко-функционал-
надидактикаседаљеразвијауправцуинтеркултурнедидактике.уовом
проширеномкомуникативномконцептупосебнуулогуиграјукултурни
аспекти сопственекултуреи странихкултура. Заступљене су универ-
залнетемекојесетичулингвокултурологије.Алтмајер(Алтмајер2004)
покушаваданаучноконципиралингвокултурологију,алинеполазећи
одпредмета,већполазећиодсазнајногинтересалингвокултурологије
каонаукеокултури.Сазнајниинтересонналазиупраксиучењаиподу-
чавањастраногјезика.Поовомконцептуглавнизадатакнаставенемач-
когкаостраногјезикаједаонимакојитајјезикучеомогућиучешће,тј.
партиципацијууживотуземљечијијезикуче,такоштоћесеупознати
сакултурниминтерпретативнимобрасцима,постатиихсвесни,битиу
стањудаихвреднују,испитују,мењају,коригујуиусавршавају.какосе
културни интерпретативни обрасци преносе преко текстова у ширем
смислу21,интензивнијесеунаставиобрађујунесамокњижевнитексто-
ви,већионикојисепреносепутемдругихмедија.

Закључак
уовомрадупокушаласамдаразјаснимнедоумицууупотребипој-

моваметодикаидидактика,којавладаусрпскојнаучнојдискусијииу
називупредметанауниверзитету.Датјепредлогдасепредметкојисе
бавитеоријомипраксомучењаинаставестранихјезиканазоведидак-
тикаодређеногстраногјезика,учијемсклопујеисамаметодика.Дидак- 
тика књижевности на страном језику конципирана је као емпиријска
наука,којаједруштвенорелевантна.каотаква,онаморадапоседујеи
сопственутеорију.искључивостемпиријскихметодакодшмитатреба
дасепревазиђекомбиновањемемпиријскихметодасааналитичкими
интерпретативнимметодама, јернијемогућеискључивоемпиријским
истраживањимадоћидоодређенихнаучнихрезултата.такосенпр.ана-
лизауџбеника,наставнихплановаипрограма,каоитестовазапријеме
уодређенешколе,некористећисеемпиријскимистраживањем,показа-
лакаовеомапогодназаиспитивањекњижевнихконвенцијауодређеној
комуникативној заједници (на овај начинМилер-Пајсерт анализира и
поредикњижевнеконвенцијеунемачкојиукини).

Прематомеконцептиемпирија,чимесеасоцирамерењеиобјашњавањеи
херменеутика,чимесеасоцираразумевање,стојеумеђусобнокомплемен-

21текстуширемсмислу јестеносилацинформацијепосредствомзнаковнихсимбо-
ла,паосимписанихтекстоваутекстуширемсмислуспадајуислике,фотографије,
стрипови,саобраћајнизнациитд.Подтекстомуширемсмислууовомрадусепод-
разумевајусвеизјавекојимасенештосаопштава,безобзиранатодалисуизражене
посредствомприродногилитехничкогјезика,далисуговорнеилиневербалнепри-
роде(Франк1989:124).
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тарномодносу.Резултатиобаоваконцептамогуитребадасесмисленои
конструктивноповежуједансадругим(Јазбец2009:39)22(прев.М.П.Ј.).

у својим истраживањима оваква дидактика књижевности полази
одконкретногученика/цеистудента/кињеињегово/њеносоцијалноде-
лањесакњижевнимтекстовимапостављаусредиштесвогемпиријског
ихерменеутичкогинтересовања.
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